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ԲՈՒԼՂԱՐԻՍ. 

Բուլղարի այի գիտությունների ակադեմիայի 

հրավերով Լոնդոնի համալսարանիг արևելագի-

տության ամբիոնի վարիչ, պրոֆ. Դեյվիդ Մար-

շալ Լենգը այցելել է Բուլղարիա, ուր կարդա-

ցել է դասախոսութ յուն նաև կովկասյան հին 

մշակույթը և Բուլղար ի ան թեմայով։ Դասախո-

սութ յան գդալի մասը նա ն վիրհ լ է Հայաստա-

նինք համ առոտ ակի կանգ առնելով հայ Ժողո-

վըբդի կազմավորման, պավլիկյան շարժման 

և այլ հարցերի վրա, անդրադարձել է նաև հայ 

մշակույթի նշանավոր գործիչներին։ 

«Հայրենիքի ձայն» , 6 մա г տի 1077 

2ՈԻՆԴԱՐԻԱ 

Բուդա պեշտի Արևելյան Ասիայի գեղարվես-

տական թանգարանի տնօրեն Կոմպոշ Քար ո յը 

1976 թ. կազմակերպել է հայկական գորգերի 

ցուցահանդես, որի մասին բարձր կարծիք Լ 

հայտնել Հունգարի այի մ ամ ուլը: Ի դեպ, Կոմ -

պոշ Քարոյը 1972-ին հունգարեր՛են Լեզվով 

գրել է ССՀայաստանի ճար տ արվեստը о գիրքը > 

որը հետագայում թարգմանվել է գերմաներեն։ 
«Պայքար» , 30 ապրիլի 1977 

Կահիրեո ւմ լույս տեսնող <г Ար և» թերթը տպա-

գրել է հունգարական «Մ ովեսետ» («Արվեստ») 

ամսագրում [ույս տեսած Ցուլիան Սաբոյի «Հե-

քիաթային Հայաստանս խորագրով հոդվածը* 

Դա ակնարկ է մի քանի հայ նկարիչների մա-

սին։ 

«Արև», 26 հւպիսի 1977 

ա Ա Ս ՏԱՆ 
Վ րոց լավի «Օսսոլինեում» հրատարակչությու-

նը լույս է ընծայել Միրոսլավա Հակշևսկա-Դո։-

րասովա յի <гՀայաստանի պատմությունը*, որը 

աոաջին այդպիսի, հրատարակությունն է Լեհաս-

տանում։ Գիրքն ընդգրկում է հայ ժողովրդի 

՚պատմությունը՝ սկզբից մինչև մեր օրերը։ Հե-

ղինակը կանգ է առնում հատկապես յ եհ ֊հա՛-

կա I/ան հարաբերությունների վրա։ 

« К о м м у н и с т » , 16 հուլիսի 1977 

17* 
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Պրադայում չեխերեն Լույս է տեսել {(Հայաս-

տանը թանգարան է բաց երկնքի տակ» գիրք՜ 

ալբոմը։ Գրքում զետեղված են չեխ լուսանկա-

րիչ Քամիլ Վիսկոձիլի սև-и պիտակ և գունավոր 

150-ից ավելի լուսանկարները, որոնք ներկա-

յացնում են Հայաստանի պատմական հուշար-

ձանները և ներկա կյանքը* 

«Շարժում» , 5 մարտի 1977 

Ո֊ՈՒՄԻՆԻԱ 

Ռումինի այի а Մ իներվաւ՛ հրատարակչությունը 

լույս է ընծայել Րաֆֆու «Դա վիթ բեկը и1 Մելի-

նե Բոլատյան ֊ 4 են ե ա յի թարգմանությամբ: Գրքի 

առաք արանում թարգմանիչը ընթերցողին ծանո-

թացնում է Рաֆֆու կյանքի ու գործունեության 

հետ և խոսում նաև վիպասանի մյուս հայտ$ւի 

վեպերի մասին։ 

«Նոր կ յանք» , 15 հուլիսի 1977 

Բուխարեստի а Մերիդիանեյ» հրատարակչաւ• 

թյունը լույս է ընծա յել ֆրանսերենից ռումի-

ներենի թարգմանված «՜Հնագիտության աշխարհ» 

վերնադիրը Կրող գՒրՔՍ > ՈՐՒ հեղինակն Լ 

Գի Ռաշեն։ Հատորում խոսվում է Հին Աշխար-

հի, այդ թվում նաև Հայաստանի ու Կովկասի 

քաղաքակրթության մասին։ 

« Ն Ո Ր նյսւնք», 1 5 հայիս ի 1 9 7 7 

ԼԻԲԱՆԱՆ 

Բեյրութում լույս է տեսել Լ. Չ որմիս յանի 

ռ Ֆրանս ահ այ եր ու պատմությունը» գիրքը > Ո1Ր 

տրված է ֆրանսահայերի կյանքը իր բազմա-

զան կողմերով՝ սկսած 1921 — 192Տ թթ. մին-

չև մեր օր երր: 

«Արարատ», 6 հուլիսի 1977 

ՍԻՐԻԱ 

Հալեպում Նիզար Խալի չ ի թարգմանությամբ 

լույս են տեսել Գրիգոր Հոհրապի 14 պատ-

մըվածքներըճ «Լուռ ցավեր», ^Խղճմտանքի ձայ-

ներ» խորագրովг 

«Պայքար» , 16 օօոսաոսի 1977 



26 2 Սփյուռքահայ կյանք 

ՀՈՒՆԱՍՏԱՆ 

Սալոնիկում անցյալ տարվա հունիսից սկսել 

է գործել Հայկական Բարեգործական Ընդհա-

նուր Միության «Սարդիս Հովակիմյան» մշա-

կութային կենտրոնը, որի կազմում գործում են 

<гԱրարատօ> մշակութային֊ մարզական միությու-

նը, համանուն պարախումբը և երգչախումբը։ 

«Հայրենիքի ձ ա յ ն » , 2 3 մարտի 1977 

Աթենքում բացվել է մի նոր թատրոն <гՀմա-

րուլաձ անունով, որի ա ռաշին ներկայացումն կ 

եղել Նիկոս Ֆոսկոլոսի «гՀայկական /ուսին» 

պիեսը։ Ներկայացման իրադարձությունները,— 

ասել է պիեսի Հեղինակը,— տեղի են ունե-

նում Անատոլիայի հայկական մի գյուղում. 

եղեռնի տարիներին։ Իմ այս ստեղծագործու-

թյամբ ես խնդիր եմ գրել արվեստի, տվյա/ 

դեպքում՝ թատրոնի օգնությամբ մեր կացնել ու 

դատապարտել ցեղասպանությունը։ 

Պիեսում օգտագործված են հայկական 

երաժշտությունը, պոեզիան։ Պատմական տըվ-

յալներ հավաքելու գործ ում հեղինակին մեծ 

օգնություն են ցույց տվել հատկապես Աթենքի 

Հայերը։ Այս բեմադրության կապակցությամբ 

«ՀմարուլաՀ թատրոնը Հրատարակել է շքեղ ձե-

վավորված և Հարուստ բովանդակությամբ ռեկ-

լամային ա/բոմ, ուր կան Համ՛առոտ տեղեկու-

թյուններ Հայ մշակույթի մասին, աոանձին 

տեղ է տրված Հայկական երաժշտությանը, 

Հատկապես Կոմիտասին։ 

«Գրական թեր|>» , 8 հույիսի 1977 

ԹՈՒՐՔԻԱ 

<г եոր օրըո տպել է մի Հաղորդում, որի 3 

իմանում ենք, որ «Հում հուրիեթի» 1977 թ. 

մարտի 22-ի Համարում ԱՀմեդ Օգարը տեղե-

կագր ական Հոդվածաշար է Հրատարակել Արե-

վելյան Անատոլիայի մասին։ Հոդվածագիրը, 

ի միջի այլոց, գրում է. «... Անիի մեջ այսօր 

բազմաթիվ եկեղեցիներ կան, բոլորն ալ Հա-

յերեն մնացած... Կ ա՛ր и ի տեսարժան վայրերուն 

մեշ թանգարան մ ըն ալ կա,՝ ավելի ճիշդ Հայ-

կական եկեղեցի մը տւասներորդ դարեն մնա-

ցած։ Արևմուտը շատ տպավորիչ է Վանա ծո-

վուն վրա։ Աղթամար Կղզին կտեսնեք իր 

Ս. Խաչ եկեղեցիով և նվիրական զանգակատու-

նով։ Տ ասներորդ դարեն մնացած՝ Հայկական 

եկեղեցի մ ըն է ան, քովը պալատ մը կա և 

գերեզմանատուն մը։ Պ ալատեն Հետք չէ մնա-

ցած, իսկ գերեղմ անատունեն քանի մը քարեր, 

և մենք զանոնք կոտրտեր ենք, խորՀելով, որ 

անոնց վրա կ յ ա վ ո ւ ր ի խաչեր կան։ Աղթամարի 

Ս. Խաշ եկեղեցին քանդակագործ ութ յան նմույշ 

մ ըն է, այսօր թանգարան մը։ Նախապես ուխ-

տատեղի մ ըն Հր Հայոց Համար»։ 

« Պ ա յ ք ա ր » , 8 ապրիլի 1 9 7 7 

« Ն Ո Ր Օ Ր » , 8 հ ո ւ լ ի ս ի 1 9 7 7 

ՔՈԻվԵՅԹ 

Ամերիկահայ լրագրող Լ. Ք եշիշյան ը գրում ԷՒ 

որ Ք ուվե յթ ի Հայկական գա ղութում հայերի 

թիվը շուրջ 10.000 է։ Նրանք ունեն եկեղեցի, 

դպրոց և այլ կազմակերպութ յուններ։ Լիբանա-

նից մոտ հազար հայեր են տեղափոխվել այս-

տեղ։ Արաբական միացյալ էմիրությունների 

հայ բնակչությունը վերջին երկու տարիների 

ընթացքում եռապատկվել է։ Ներկայումս հա-

յերի թիվը 3000 է, որոնց մեծ մասը այստեղ է 

եկել Լիբանանից։ 

« Շ ա ր ժ ո ւ մ » , 2 5 հունիսի 1977 

ԴԱՆԻԱ 

մանիայում Հրատարակվել է Հայ պոեզիա յի՝ 

ժողովսւծու, որում ընդգրկված են Ֆրիկի, Պլու-

զի, Քուչակի, Ս ա յաթ-Նովա յի. ՀովՀ. Թուման-

յանի, Ավ. Իսահէկկյանի, Ե. Չարենցի, Պ. Սևա-

կի, Հ- Ս ահ յանի, Գ. Էմինի և Լ. ՛հուր յանի բա* 

նաստեղծութ յուՆները։ Առաջա-բանում կազմողը• 

ամ առոտ ակի անդրադարձել է Հայ ժողովրդի 

պատմությանը և մշակույթին։ Ժողովածուն կազ-

մել է բանաստեղծ է. Մ ատիասենը, նկարի չ՛-

ձևավորողն է Ի. Մագիստրացին և թարգմանի-

չը% Ա. Վեյբելը։ Ժողովածուն Հրատարակվել Հ 

«Դանիա—ՍՍՀՄ» ընկերության օժանդակու-

թ (ամլи 

«Սովետական Հ ա յ ա ս տ ա ն » , 9 դեկտեմբերի.. 

1 9 7 7 

ՀՈԼԱՆԴԻԱ 

Հոլանդիա յում ներկայումս ապրում են 1600 

Հայեր» Հայագետ դոկտ. Վան գը Տյուսսեն Հո-

լանդիայի ամենամեծ երեկոյան թերթում ա մ ֊ 

րորջ մի էջ է Հատկացրեք Հա յերր ծագման ու 

պատմության Հարցերին, անդրադարձել է 

Ամ ստերգամում առաջին անգամ Հայերեն տպա-

գրված Ս. Գրքին, կանգ է առել Հոլանդացիների-

և Հայերի փոխՀ արաբեր ութ յուններ ի վրա, որ-

սկսվել են XVII դ.։ 

Փետրվարի 2՝4-ին ելույթ ունենալով Հոլան-

դիա/ի Հեռուստատեսությամբ, ՆուրՀան Պ՛այ-

Հս.ն խոսել է' հայկական գորգերի մասին։ 

« Պ ա յ ք ա ր » , 2 5 մարտի 1 9 7 7 
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ՇվեՅՑԱՐԻԱ 

Լողանում լույս տեսնող «Լ՚ՕՔէԱ («Ալք») 

ամսաթերթը սեպտեմբերի իր համարում ութ էք 

է նվիրել հայկական արվեստին՝ տպագրելով 

ավստրուհի էլի ղա բեթ Բաուըրի аՀայաստանի 

արվեստը և ճարտարապետության գանձերը.о 

աշխատությունը՝ ՛սև֊ սպիտակ և գունավոր 

նկարներով։ է. Բաուըրը նաև վերքերս ֆրան-

սերեն ու գերմաներեն լույս տեսած «Լա յաս-

տանը, իր պատմությունըք իր արվեստը և իր 

ճակատագիրըи գրքի հեղինակն Է։ «Պայքարում» 

թարգմանաբար տպված է ամսաթերթում լույս 

տեսած հոդվածըւ 

«Պայքար», 8 հոկտեմբերի 1977 

ՖՐԱՆՍԻԱ 

Վերքին տարիների ընթացքում ֆրանսահայ 

գաղութում ֆրանսերեն լեզվով լույս են տեսել 

մի շարք գրքեր ընդհանրապես հայերի և. մաս-

նավորապես Մեծ Եո եռն ի մասին, դրան ցից են 

Մաս- Մա ոի гш ռդուի «Օրինակելի ցեղասպանու-

թյուն մը)) դիրքը» որը բավական աղմուկ հանեց 

ոչ միայն հայ, այլև օտար շրջ աններում, Խո-

րեն Մարկոս յանի հուշերի հատորը «Հայ տղե-

կի մը ոդիսականը»: Վերքերս լույս է տեսել 

Գևորգ ՀՀյում պյուլյանի «Երքանկության մ ուրաց-

կանն ելта գիրքը՝ հեղինակի հուշերը Ւզմիրի 

1922 թ, ողբերգության մասին։ կույս է տեսել 

նաև Հակոբ Գրիգորի «Ծանոթ և անծանոթ հա-

յեր)) դիրքը > ուր խոսվում է անվանի հայերի 

մ ասին։ 

«Արև», 11 հունվարի 1977 

Հայերի թիվը Ֆրանսիայում ներկայումս հաս-

նում է 300.000 ֊ ի. նրանք հիմնականում ապ-

րում են Փարիզում, Մ արս հչում և էիոնումг Սա-

կայն հայոց լեզուն հետզհետե անգործածական 

է դառնում հայկական շրջապատում ։ Ընթերցո-

ղի պակասության պատճառով չեն հրատարակ-

վում հայկական գրքեր, բավական թվով հայ-

կական թերթեր դադարել են գոյություն ունե-

նալուց. այժմ լույս են տեսնում մեկ օրաթերթ, 

մեկ շաբաթ՛աթերթ և մեկ ամսաթերթ։ Կանոնա-

վոր հայկական դպրոցներ են «Դպրոցասերը» 

և <гՄուրատյան» վարժարանը։ 

«Պայքար», 5 ապրիլի 1977 

Լույս է տեսել Եվ Թերնոնի «Հայերը, ցեղա-

սպանության մը պատմությունը)) ( У у б Б ТСГ-

ոօո. Լքտ АппегНепз ЫБКмге сГип #ёпос1с!е) 
խորագրով գիրք։ Հեղինակը իր գրքում տալիս 

է հայկական ք արդերի մանրամասն պատմու-

թյունըէ Գիրթը բաղկացած Է 800 Էշից, պարաւ-

՛Սակում Է բազմաթիվ պատմ ական վավերա-

թղթեր, 

«Աշխարհ», 16 ապրիլի 1977 

Մ արս ելում հրատարակվող «Արմենի ա❁ ամ— 

սաթերթին պատասխան-նամ ակ Է ուղարկել 

Ֆրանսիական կոմունիստական կուսակցության 

գլխավոր քարտուղար ժորժ Մ ար շեն, որն ի մի-

ջի այլոց գրել Է. «Ապրիլի 24-ի ոգեկոչումը 

այս տարի ևս ցույց տվավ, որ 62 տարի վերք 

մարդկության հանդեպ գործած նման ոճիր մը 

չէ կարող մոռացության կամ անտարբերության 

մեք ընկղմիլ... Թույլ տվեք վերհիշել, որ այն 

շրջանին, այս բարբարոս արարքը դատապար-

տելու և հատուցում պահանքելու ուղղությամբ 

բարձրացող մեծ ձայներու մեք կգտնվեին Մար-

սել Կ աշենի, Անատոլ Ֆրանսի և Հանրի ք*ար-

բ յուսի ամենաուժգին շեշտով ձայները։ Նույն-

պես վերհիշեի որ 1920 թվականեն ի վեր ֆրան-

սական Համայնավար կուսակցությունը հստակ 

և պայծառ դիրքավորում ունեցած է այս հար-

ցին արդար և նպաստավոր լուծում ի մը հայ 

ժողովուրդի ի նպաստ, հանդիսավորապես հայ-

տարարելով, որ մոռացումը համահավասար է 

ոճիրի մը...в։ 

«Լրաբեր», 27 օգոստոսի 1977 

«Աշխարհ» թերթում տպագրված Է հոդված 

Եվրոպա յի հայագետների մասին, սկսած XVII 

դարից մինչև մեր օրերը։ Այստեղ հատկապես 

նշվում են ֆրանսիացի հայագետները, որոնց 

մասին տրվում են Հակիրճ տեղեկություններէ 

«Ա->իյարհ», 17 սեպտեմբերի 1977 

ԱՆԳԼԻԱ 

Լոնդոնի անգլիական «Ամբրոսին Սինգերս» 

երգչախմբի հետ կոմպոզիտոր և դիրիժոր Լորիս 

ճգնավորյանը հանդես Է եկել մի համ երգով, 

որի ծրագրում եղել են մ ի ջնա դար յան հայ մե-

ղեդիներ ու երգեր և Կոմի տա սի сг Պատարագը» ւ 

Համերգը ջերմ ընդունելություն Է գտել և ար-

ժանացել Է «Թայմսի», «Ղեյլի Տել եգրաֆի и ե 

ուրիշ թերթերի դրվատանքին։ 

«Սևան», 20 հոկտեմբերի 1976 

Լոնդոնի արևելյան գրքերի сԼուզաք» հրատա-

րակչությունը լույս Է ընծայել դոկտոր Վրեժ 

Ներս ես յանի «Հայկական ուսումնասիրություն-

ներ արևմտյան հանդեսներումտտ աշխատությու-

նը։ Գրքում տրված Է 1872—-1972 թթ* տարբեր 

հանդեսներում լույս տեսած 1500 հոդվածների 

ցուցակը։ Հոդվածները վերաբերում են հայ ժո-
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•ղովրդի պատմությանը, մշակույթի տարբեր 

բնագավառներին, դրամագիտությանը, դիցաբա-

նությանն ու բանահյուսությանը, ձեռագրերին, 

հնագիտությանը, ճարտարապետությանը, երա-

•ժըշտությանր, մանրանկարչությանը, հայ գաղ-

թավայրերին և այլն։ Վ. Ներս ես յան ր ներկա-

յումս Բրիտանական գրադարանի հայկական 

բաժնի վարիչն Է։ 

«ՆՈՐ ՕՐ», 11 մ ա ր տ ի 1 9 7 7 

«Արև» , 11 մայիսի 1977 

Լոնդոնում հրատարակվել Է Գեյվիդ Մարշալ 

Հեն գի և Քրիստոֆըր Л ւ ոք ըրի « Т Ь б А г Ш в -

111&ՈՏ» խորագրով գիրքը, որը բաղկացած Լ 

ներածությունից և հետևյալ գլուխներից. «՜Հա/ 

ժողովուրդը», «Ջարդերու ժամանակաշրջանը», 

Հէն եր կա դրությունը ժողովուրդի մը վերահ առ-

նում ը»։ Հեղինակներն օգտագործել են զանա-

զան լեզուներով բազմաթիվ աղբյուրներ։ Րբրե 

հավելված ներկայացված Է Պոլսի հայոց պատ՛-

րիարքի տեղեկագիրը արևմտահայերի վխճակի 

մասին։ Գրքում տպված են նաև հայագիտական 

գրքերի և հայկական շարժանկարների ցուցակ-

ննբ։ 

«Հայրենիքի ձայն» , 6 մարտի 1977 
« Ա ր և » , 26 ապրիլի 1977 

Լոնդոնի ((Մ աշտոց պրես» հրատարակչու-

թյունը լույս Է ընծա յել Գրիգոր Նարեկացու 

«Մատյան ողբերգության» պոեմը։ Թարգմանու-

թյունը գրաբարից կատարել Է Միշա Գյուտյա к 

նը, որը գրքի նախաբանում ընթերցողին Է ներ-

կայացնում Նարեկացու կյանքը։ Գրող և թարգ-

մանիչ Միշա Գյուտյանը երկար տարիներ Է, որ 

զբաղվում Է հայ գրականությունը անգլերեն 

թարգմանելու և Հրատարակելու գործով։ Նրա 

թարգմանությամբ արդեն լույս ՝են տեսել Հով-

հաննես Թ ում ան յանի, Ավետիք Իս ահ ակ յանի, 

Վահան Թոթովենցի ստեղծագործությունները. 

ինչպես նաև սովետահայ պոեզիա յի անթ ոլո-

գի ան։ 

«Դրական թերթ» , 15 հուլիսի 1977 

Իրանի «Հայ կին» միության նախաձեռնու-

թյամբ Անգլիայում տպագրվել Է (ГՀայուհին և 

իր տարազները» գիրք-ալբոմ ը, որում ամփոփ-

ված են Հայ կնոջ 44 տարազների գունավոր 

լուսանկարները սկսած Հնա գույն շրջանից 

մինչև XIX դարի վերջը։ 

«Շարժում» , 25 հունիոի 1977 

ԻՏԱԼԻԱ 

Միլանի Հայ մշակույթի ուսումնասիրության 

կենտրոնը մի շարք այլ հաստատությունների 

համագործակցությամբ կազմակերպել Է հայ 

մշակույթ ին նվիրված դասընթացներ։ Միլանի 

համալսարանի փոխ-տեսուչ, պրոֆեսոր Զ• Պո-

լոնի եզին տարեշրջանի բացման իր խ՛ոսքում 

նշել Է հայ մշակույթի նշանակալի դերը մարդ-

կային քաղաքակրթության պատմության մեջէ 

Գաս ընթացը բաղկացած Է 25 դասախոսու-

թյուններից, որոնք կարդալու են Թուրին ի, Վե-

նետիկի, Բոլոնի այի, Միլանի համալսարաննե-

րի, գի տ ական և ուսումնական ա Ц կենտրոն-

ների ինչպես իտալացի, այնպես Էլ սփյուռքա-

հայ ճանաչված գիտնականներ։ Գասընթացների 

ունկնդիրները կծանոթանան Հայաստանի աշ-

խարհագրությանը, պատմությանը՝ հնա գույն 

շրջանից մինչև մեր օրերը։ Առանձին դասա-

խոսութ յուններ նվիրվելու են Հայոց լեզվին , 

Հայ ժողովրդի արվեստ՛ին, մասնավորապես 

երաժշտությանը, ճարտարապետությանը, ման-

րանկարչությանը, գրական ութ յանը։ 

«Հայրենիքի ձ ա յ ն » , 16 փետրվարի 1977 

Գ Ֆ Հ 

Մ յունխննում Հ իմնվա ծ Բ ավարիա յի Հայ Հայ-

րենակցական մ ի ութ յան ատենապետ Հակոբ 

Աղար յանը հայտնում Է, որ Մյունխենում գոյու-

թյուն ունի փոքրաթիվ Հայ գաղութ, բաղկացած 

մոտ 500— 600 մ արդուց, որոնց մեծ մասը եկել 

են Պոլսից։ Գաղութն ունի ակումբ, կազմակեր-

պում Է դա и ախ ո и ութ յուններ, մշակութային զա-

նազան այլ միջոցառումներг 

« Ա ր և » , 27 ապրիլի, 1977 

Ինչպես տեղեկանում ենք « Աշխ արհ» շաբա-

թաթերթից, Արևմտյան Գերմանիա յում լույս Է 

տեսել «Խաչակրության, Եդեսիո կոմսության և 

Փոքր Հայաստանի թագավորության շրջանների 

բերդեր ը» գիրքը, որի Հեղինակն Է Էռնեսթ 

Քերսթընը։ Հնագիտական Հետազոտական այս 

աշխատությունում ընդարձակ բաժին է նվիր-

ված Հայկական 26 բերդերին, տրված են 90 

լուսանկարներ, բազմաթիվ գծագրեր ու Հա-

տակագծեր։ Աշխատության մեջ ճշտված են 

բերդերի տեղագրությունը և կառուցման թվա-

կանները։ Այս դիրքը արդյունքն է Բոննի Հա-

մալսարանի կողմից տարիներ շարունակ կա-

տարված Հետախուզական արշավանքների։ 

«Աշխարհ», 3 դեկտեմբերի 1977 

հՐԱսԻԼԻԱ 

Բո ւեն ո и ֊ Ա յ ր ես ում դեռևս 1965 թ• իսպանե-

րեն լույս է տեսել Աշոտ Ար ծրունու «Հա յ Ժո-

ղովրդի պատմություն» աշխատությունը, որը 

երկրորդ անգամ հրատարակվել է 1970 - ին։ 
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Բր աղի լա բնակ պրոֆեսոր Հա կուր Ք եշիշյա֊ 

նը այդ ԳԻՐՔԸ իսպաներենից թարգմանել է 

պորտուգալերենի, որը Սան-Պաոլոյի Հայ կենտ-

թոնի վար չութ յան նախաձեռնությամբ հրատա-

րակված է 1976-ի վերքերին։ Պ՚իրքը բաղկա-

ցած է 460 էքից, ունի 91 նկար և 15 քարտեզ։ 

Առա շարանի հեղինակն է Ս ան֊Պ ա ոլո յի հա-

մալսարանի հին և. մ իքին դարերի պատմության 

դասախոս և գրականության ու փիլիսոփայու-

թյան գիտությունների բաժանմունքի տնօրեն 

դոկտ. էվրինիտիետես Սիմուես դե Փարլան։ 

. Т Ь е А г ш е п 1 а п К е р о М е г " 
« Տ ե ղ ե կ ա տ ո ւ » , 11 փ ե տ ր վ ա ր ի 1 9 7 7 

ԿԱՆԱԴԱ 

Վերքերս հրապարակվել է Արա Ւալիոզյանի 

բանասիրական մի աշխատությունը անգլերեն, 

որը կոչվում է «Հայերը, նրանց պատմությունն 

ու մշակույթը»։ Գիրքը ւ որ բաղկացած է 212 

էքից, մի ուղեցույց ձեռնարկ է օտարազգի ըն-

թերցողին ծանոթացնելու հայ ժողովրդի պատ-

մությանը՝ սկսած հնագույն շրշան ի ց մինչև, մեր 

օրերը։ Հեղինակը անդրադարձել է նաև այժմ-

յան հայկական գաղթ օքախներին։ Առանձին 

գլուխներ են հատկացված հայոց լեզվին, երա-

ժ ըշտութ յանը, ճարտարապետությանը և գրա-

կանությանը։ 

« Հ ա յ ր ե ն ի ք ի ձ ա յ ն » , 2 3 մ ա ր տ ի 1 9 7 7 

4 ան ադա չի Վինձոր քաղաքի համալսարանի 

դասախոս, պրոֆ. Վ. Քրիփինսկին ընդարձակ 

՚ ուսումնասիրություն է պատրաստել նվիրված 

Լեհաստանի հայ գաղութի անցյալին։ «Պ այքա~ 

րը» թարգմանաբար տպագրել է պրոֆեսորի 

այդ հարցին նվիրված դասախոսությունը, որ 

նա կարդացել է Վինձոր քաղաքի հայ համայն-

քի համար։ 

« Պ ա յ ք ա ր » , 2 , 4 հունիսի 1 9 7 7 

ՎԵՆԵՑՈԻԷԼԱ 

Վենեցուելայում հայերի թիվը ղգալի ավելա-

ցել է երկրորդ համաշխարհային պատերազմից 

հետո։ 1960 թ. կազմվել է հայ գաղութի միու-

թյուն, 1965-ին ձեռնարկվել է եկեղեցու և 

դպրոցի շինարարություն։ Կարակասում ստեղծ-

վել է «Արարատ Հայոց Տուն»։ Կազմվել են 

Տիկնանց միություն և Երիտասարդական միու-

թյուն։ Վենեցուելայի հայ գաղութում այժմ կան 

1500 հայեր, որոնց մեծ մասն ապրում է Կա-

րակասում։ Գաղութն ունի նաև շաբաթօրյա 

դպրոց 80 աշակերտներով։ 

« Ա ր ա ր ա տ » , 8 ս ե պ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 7 7 

Ա Մ Ն 

Նյու Յորքում լույս է տեսել Արթուր Չոլաք-

յանի գիրք-ալբոմը Հայաստանի մասին, 600՝ 

սև֊սպիտակ և 32 գունավոր նկարներով։ Գրքի՝ 

ներ ածության մեք խոսվում է հայոց հին պատ-

մության և ներկա Հայաստանի մասին։ 

« Ա պ ա գ ա » , 1 2 փ ե տ ր վ ա ր ի 1 9 7 7 

Ղետրոյտի Միք ազգային հաստատությունը փե-

տըրվարի 13-ին բաց է արել հայկական մշա-

կույթին և պա տմ ութ յանը նվիրված ցուցահան-

դես, որտեղ ցուցադրված են հին ձեռագրեր, 

մագաղաթներ, ինչպես նաև հայկական գորգեր ք֊ 

ասե զնա գորշություններ, տարազներ և մետաղ-

յա դրամներ։ 

« Ա ր և » , 2 9 մ ա ր տ ի 1 9 7 7 

Հ. Р. Ը. Մ. հրատարակել է երեք գիրք՛ Գրան-

ցից առաք ինը ամ երիկահայ բանաստեղծների՝ 

քերթվածներն* են՝ անգլերեն բնագրով և հա-

յերեն թարգմ անութ յամբ։ Հատորը խմբա գրել և՜ 

թարգմ՛անությունները կատարել է փար ի զա հայ 

բանաստեղծ և թարգմանիչ Կարիկ Պ ասմաճ-

յանը. խմբագրության աշխատանքներին մաս-

նակցել են Հերըլտ Պոնտը, Զար եհ Մ ելք ոն յանը-

և Երվանդ Ազատ յանը։ Գիրքն ունի հայերեն և-

անգլերեն ներածական, ինչպես նաև տրված են 

զետեղված գործերի 21 Հեղինակների մասին 

մանրամասն տեղեկություններ, բաղկացած 141 

էքից։ Հա քորդ աշխատությունը քէարեՀ Մել-

քոնյանի հայերենի դասագիրքն է, որի ա ռաշին 

հատորը լույս է տեսել անցյալ տարիг Պ՚էրքը՝ 

բաղկացած է 250 էջից: 

Երրորդ աշխատությունը 140 էջանոց մի հա-

տոր է, որում զետեղված են հայերեն լեզվին, 

հայրենիքին և հայ ժողովրդին նվիրված ման-

կապատանեկան բանաստեղծություններ, բազ-

մաթիվ հանելուկներ։ Գրքի խմբագրմանը և 

նյութերի հավաքմանը իրենց օժանդակություն-

ներն են ցույց տվել Հ. Բ.Ը. Մ.-ի օ: Աչ եք Մա-

նուկյան» վարժարանի վաստակավոր ուսուցչու-

հի Գ՛ Գըլըճյանը և Ա. Ներս ես յանը։ 

« Պ ա յ ք ա ր » , 16 դ ե կ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 7 6 

Ց մ ա ր տ ի 1 9 7 7 

6 օգոստոսի 1 9 7 7 

Նյու Յորքում լույս է տեսել Ստեփան Սվաճ-

յանի ^Ուղևորություն մը պատմական Հայաս-

տանի մեք են» գիրքը 672 էքովք որտեղ տպա-

գրված են 180 լուսանկարներ և 20 քարտեզներ։ 

Գրքում խոսվում է հայկական հին մշակույթի* 

Հայաստանի քաղաքական աշխարհագրության> 
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հայկական թագավորության ծագման ու անկ-

ման, ինչպես նաև Օսմանյան կայսրության ար-

շավանքների և հայ Ժողովրդի դեմ գործադրած 

ցեղասպանության մասին։ Վերջին գլուխը նվիր-

ված է Սովետական Հա յա и տանին։ Հատորի հա-

վելվածում զետեղված են Մեծ Եղեռնի հետ 

կապված վավերագրեր, զանազան պաշտոնա-

կան գրություններ, օտար անձանց կողմից տըր-

ված վկայություններ։ 

« Ն Ո Ր Օ Ր » , 2 օ գ ո ս տ ո ս ի 1 9 7 7 

1977 թ. ապրիլից Լոս Անջելոս ում սկսել է 

լույս տեսնել հայերեն նոր ամսագիր осԱպրի-

լը», որի հրատարակիչներն են նախկին լիբա-

նանահայեր Նուբար և Հարություն Երից յան 

եղբայրները։ Ամսագիրը լուսաբանում է մշա-

կութային հարցեր, ինչպես նաև անդրադառնում 

է Կալիֆորնիայի հայ համայնքի կյանքին։ 

« Հ ա յ ր ե ն ի ք ի ձ ա յ ն » , 11 հ ո ւ ն վ ա ր ի 1 9 7 8 

Ն . Վ Ա Ր Դ Ա Ն Յ Ա Ն 


